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ABSTRACT

This Independent Research is descriptive education through cultural transaction.
The purpose is to study the intellectual processing on the cultural transaction for northern Thai
local teachers’ dancing. Moreover, the independent research is intended to study life and
experiences concerning the knowledge and ability in northern Thai local performance and the
process of transferring and teaching to students.

According to the analysis of intellectual process of northern Thai local teachers’
dancing, it can be concluded the sources on the process has to do with 1) family background
and cultural environment 2) performance background that has been passed on by several
performances mentors and 3) individual characteristics, that is gift and talent.

According to the analysis concerning the knowledge accumulation of Thai
intellectuals as a transferee, skill of northern Thai local performance, either directly (one on
one) or indirectly (memorizing from somewhere and self-experimenting). Their practices have
been acknowledge as the best because it was passed on by the masters directly. Moreover,
individual characteristics that is, gift and talent can combine all subjects into a new knowledge

that can not be compare by other northern artists.



According to the analysis concerning the transferal of northern Thai teachers’ dancing
is flexible, depending on outer characteristics, that is intellectual background, intention and
the ability in assimilating the knowledge. All of this by specialized methods of teaching :
direct methods (oral teaching, demonstration) including attitude changing. Assimilating moral
value together with passing on northern Thai local teachers’ dancing practices in order for

students to develop both northern Thai dancing performance ability and moral values.



